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Indoor—outdoor seating and table collections,
stemming from a unique bond with the
architects—an embodiment of shared vision,
creative talent, expertise.



“The future belongs to 
those who believe in the 
beauty of their dreams”.

“Il futuro appartiene a
coloro che credono nella
bellezza dei propri sogni.”

(Eleanor Roosevelt)
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The Architect collections are born from a deep, 

almost instinctive connection between the 

designer’s vision and the soul of the company. 

They are the result of a shared outlook, where 

the creative gesture of the architect intertwines 

with artisanal mastery and the wisdom of 

craftsmanship. Each project tells a unique story, 

marked by an innovative perspective and an 

authentic aesthetic, capable of transforming 

exceptional materials into sensory 

experiences—intimate and unique.

Le collezioni Architect prendono forma da un incontro 

profondo, quasi istintivo, tra il pensiero dei designer e l’anima 

dell’azienda. Sono il frutto di una visione condivisa, dove 

il gesto creativo dell’architetto si intreccia con la maestria 

artigianale e il saper fare aziendale. 

Ogni progetto è un racconto unico, segnato da uno sguardo 

innovativo e da un’estetica autentica, capace di trasformare 

materiali eccellenti in esperienze sensoriali, intime e irripetibili.

LET’S SIT TOGETHERARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR
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l'ala outdoor
Design Marco Zito
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l’ala  outdoor PL01

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR

L’Ala Outdoor is the organic 
evolution of a flower petal, 
a timeless piece that blends 
effortlessly with nature, the 
place where you can harness 
information and knowledge. 
L’Ala, deity of mythology, 
goddess of fertility, Mother 
Earth welcoming you in her 
soft embrace.

L'Ala è evoluzione organica del petalo di un 
fiore, è la natura come luogo dove immergersi 
e attingere informazioni e conoscenze.  
L'Ala come divinità della mitologia, dea della 
fertilità, Madre Terra che accoglie in un 
morbido abbraccio.
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l’ala  outdoor PO01
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L’Ala Outdoor è realizzata in alluminio, in 
parte riciclato, un materiale scelto non solo 
per la sua leggerezza e resistenza agli agenti 
atmosferici, ma soprattutto per il suo valore 
sostenibile. 
L’alluminio, infatti, si inserisce perfettamente 
nei principi dell’economia circolare, 
contribuendo a ridurre l’impatto ambientale 
pur mantenendo invariate qualità e durata. 
La collezione comprende sedute dining, 
lounge e sgabelli, accompagnate da tavoli da 
pranzo, snack e coffee, pensati per vivere gli 
spazi all’aperto con stile e consapevolezza.
Le versioni sedia e poltrona pranzo sono 
impilabili.

L’Ala Outdoor is made of 
aluminum that is partially 
recycled. This material 
was chosen not only for its 
lightness and resistance to 
weather conditions, but above 
all for its sustainable value.
Aluminum perfectly aligns 
with the principles of the 
circular economy, helping to 
reduce environmental impact 
while preserving its quality 
and durability.
The collection includes 
dining chairs, lounge seating, 
and stools, complemented 
by dining, snack, and coffee 
tables—designed to enjoy 
outdoor spaces with style and 
mindfulness.
The chair and dining armchair 
versions are stackable.
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l’ala  outdoor SE01

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR

Nel 2025 la collezione si arricchisce con 
l’introduzione della sedia senza braccioli, una 
variante studiata per offrire maggiore versatilità 
nella progettazione di spazi dining outdoor. 
Questa versione, più compatta e leggera, 
risponde alle esigenze di ottimizzazione degli 
spazi e favorisce configurazioni più flessibili, 
mantenendo coerenza formale e continuità 
estetica con il resto della collezione.

In 2025, the collection was 
enriched with the introduction 
of the chair without armrests 
- a variant designed to offer 
greater versatility in the design 
of outdoor dining spaces. 
More compact and lightweight, 
this chair optimizes space 
and supports the creation of 
versatile environments, while 
maintaining formal coherence 
and aesthetic continuity with 
the rest of the collection.
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l’ala  outdoor SE01+TV01

L’Ala Outdoor SE, una soluzione ideale per 
contesti residenziali e hospitality, che coniuga 
funzionalità, comfort e un design calibrato nei 
dettagli.

L’Ala Outdoor SE is an ideal 
solution for both residential 
and hospitality areas, 
combining functionality, 
comfort, and a design refined 
in every detail.

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR
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l’ala  outdoor SE02

Le sedute si distinguono per un comfort 
eccezionale e un design ergonomico studiato 
per garantire un’esperienza di seduta unica. 
Possono essere arricchite con cuscini removibili, 
sia per la seduta che per lo schienale, che 
amplificano ulteriormente il benessere e la 
personalizzazione. Il risultato è un comfort senza 
confini, capace di adattarsi a ogni esigenza.

The seats stand out thanks to 
their exceptional comfort and 
an ergonomic design crafted 
to delivery a unique seating 
experience. 
The chair is enriched by 
removable cushions on both 
the seat and backrest, offering 
enhanced comfort and a 
personalised touch. The result 
is unmatched comfort, tailored 
to every need.

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR
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l’ala  outdoor SG01

The stool, when paired 
with snack tables, offers an 
extremely versatile solution 
for furnishing hospitality 
dining areas with elegance 
and practicality—ideal for 
informal gatherings or quick 
outdoor breaks.

Lo sgabello, abbinato ai tavoli snack, si rivela 
una soluzione estremamente versatile per 
arredare con eleganza e praticità le aree 
pranzo dell’hospitality, pensate per momenti 
di convivialità informale o per pause veloci 
all’aperto.

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR LET’S SIT TOGETHER
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l’ala  outdoor  TC01D80 l’ala  outdoor TC01D60 l’ala  outdoor  TV01Tl’ala  outdoor  TV01Q l’ala  outdoor  TV02T 

Five different table types, 
designed to meet a variety 
of seating needs, expand the 
potential of the L’Ala Outdoor 
collection in hospitality 
settings. This versatile offering 
is ideal for furnishing outdoor 
areas dedicated to both dining 

and relaxation, ensuring 
maximum design flexibility. 
The finishes are available in 
the New Life color palette—a 
range of earth- and nature-
inspired tones that reflect the 
sustainable ethos at the heart 
of the entire collection.

Cinque diverse tipologie di tavoli, progettate 
per rispondere alle diverse esigenze, ampliano 
le potenzialità della collezione L’Ala Outdoor 
nel contesto hospitality. Una proposta pensata 
per arredare con coerenza e flessibilità spazi 
all’aperto destinati sia alla ristorazione che 

al relax, garantendo massima versatilità 
progettuale. Le finiture sono declinate nella 
palette cromatica New Life, una gamma 
di tonalità ispirate alla terra e alla natura, 
perfettamente in linea con l’approccio 
sostenibile che caratterizza l’intera collezione.

ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR LET’S SIT TOGETHER
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Design Marco Zito
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lala  PO01

Impilabile, allegra, accogliente, leggera 
e trasversale. Una seduta fortemente 
contemporanea nelle proporzioni, ideale per 
molte situazioni contract.

Stackable, cheerful, welcoming, 
light and transversal.  
Its proportions make it a truly 
contemporary seat, ideal for 
the most varied needs in the 
contract sector.
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La struttura in tubo di metallo identifica un 
design minimale, mentre seduta e schienale 
imbottiti sono gli artefici di uno straordinario 
comfort. La combinazione leggerezza e solidità, 
è il tratto vincente e distintivo di Lala.
Il fusto può essere personalizzato con i colori 
della palette cromatica New Life in nuance o 
in contrasto con i tessuti dei rivestimenti che 
possono essere scelti anche nella selezione 
New Life green. A richiesta le imbottiture 
possono essere certificate Certipur ®.

The tubular metal frame has 
a minimalist design, while 
the upholstered seat and back 
provide exceptional comfort. 
The combination of lightness 
and solidity is Lala’s winning 
and distinctive feature.
The frame can be customized  
with the colours of the New Life 
palette in nuances or contrasts 
with the upholstery fabrics, 
which can also be selected  
from New Life’s Green Selection.
On request, the upholstery can 
be Certipur® certified.

ARCHITECT  I  LALA LET’S SIT TOGETHER
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ARCHITECT  I  L’ALA OUTDOOR

Lala, con il rivestimento Sealife, prende parte 
attivamente al progetto SEAQUAL INITIATIVE, 
contribuendo ad un'economia circolare e ad un 
design responsabile.
Sealife è un tessuto innovativo, realizzato 
con SEAQUAL® Yarn, il filato riciclato di alta 
qualità creato con plastica recuperata dai 
fondali marini e dalle spiagge. Per una scelta 
consapevole e un design più etico.

Lala becomes more 
sustainable with Sealife 
coating.

Thanks to Sealife upholstery, 
Lala goes greener with 
Seaqual® upholstery, 
contributing to a circular 
economy and a conscious 
design. Sealife is an 
innovative fabric made 
with Seaqual Yarn, which 
is produced using recycled 
plastic recovered from oceans, 
beaches, and sea beds. A 
conscious choice for a more 
ethical design.
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èlia & elio
Design Marco Zito

Honest, declinable, natural, 
systemic, simple, soft, rooted. 

These are the seven adjectives 
that architect Zito has chosen 
to represent the Elia seating 
family.

Onesta, declinabile, naturale, sistemica, 
semplice, morbida, radicata.

Sono 7 gli aggettivi che l’architetto Zito ha 
individuato per rappresentare la famiglia di 
sedute Èlia.
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èlia SE01
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The sign is soft and inviting, 
like pencil strokes on paper. 
Seat, backrest, armrests 
and the light structure 
come to life through a deep 
understanding of materials 
and craftmanship. Curved ash, 
masterful joints, and refined, 
old-world techniques: in this 
collection, past and present are 
seamlessly intertwined.

èlia PO02

Il segno è morbido e accogliente. Come il tratto di 
una matita sul foglio, disegna seduta, schienale 
e braccioli e una struttura leggera prende vita, 
interpretando una profonda conoscenza dei 
materiali e dei processi di lavorazione.

LET’S SIT TOGETHER
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èlia PL01+TC01

The soft and embracing lines, 
skillfully shaped by bent 
wood, also give form to the 
lounge chair, which welcomes 
with gentleness, offering a 
true refuge of tranquility and 
deep comfort.

Le linee dolci e avvolgenti, sapientemente 
modellate dal legno curvato, danno forma 
anche alla poltrona lounge, che accoglie con 
delicatezza, offrendo un autentico rifugio di 
quiete e comfort profondo.

ARCHITECT  I  ÈLIA & ELIO LET’S SIT TOGETHER
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èlia PL01 
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Curved ash wood, masterful 
joinery, and a noble, 
time-honored craftsmanship. 
Past and present intertwine 
in the two versions of the 
stool, each defined by 
a distinct backrest: one 
upholstered, the other crafted 
in curved solid wood.

Frassino curvato, sapienti incastri 
e un’artigianalità nobile e antica, 
passato e presente si intrecciano, 
anche per la creazione dei due sgabelli, 
proposti con schienale imbottito o in 
legno massello curvato.

èlia SG02 èlia SG01

ARCHITECT  I  ÈLIA & ELIO
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elio TC01

And then there is Elio, the table 
with two heights, a formal 
synthesis in line with the 
chairs. Available in dining and 
coffee table versions. Simple 
and refined in its lines, Elio 
reinforces the stylistic choice 
of  Èlia seating.

The Èlia | Elio collection is made 
from FSC®-certified solid ash 
wood, partly sourced from local 
forests, stained in the colours of 
the classic essences or with the 
anilines of the New Life palette.

E poi c’è Elio, il tavolo in due altezze, una sintesi 
formale in linea con le sedute.
Disponibile nelle versioni tavolo pranzo e coffee. 
Semplice e sofisticato nelle sue linee, Elio 
rafforza la scelta stilistica delle sedute Èlia.

La collezione Èlia | Elio è in massello di frassino 
certificato FSC®, in parte proveniente da boschi 
del territorio, tinto nei cromatismi delle essenze 
classiche o con le aniline della palette cromatica 
New Life.

elio TV02

ARCHITECT  I  ÈLIA & ELIO
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martina 
& martino

Design Alessandro Ghiringhelli
48
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The Martino & Martina collection 
stands out for its formal and 
technical essentiality, the result 
of a carefully balanced interplay 
of shapes and volumes. 
The striking design of the legs 
is the collection’s leitmotif. 
This visual consistency allows 
for effortless, harmonious 
combinations of chairs, tables, 
and coat racks.

La collezione Martino & Martina si distingue per 
la sua essenzialità formale e tecnica, frutto di un 
attento equilibrio tra forme e volumi. 
Il design deciso delle gambe è il filo conduttore 
dell'intera collezione. Questa continuità estetica 
facilita l'accostamento armonioso tra sedie, tavoli 
e appendiabiti.

martina SE01martina SE02

ARCHITECT  I  MARTINA & MARTINO
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martino & martina 
collection

52

ARCHITECT

The design draws inspiration 
from high-voltage pylons, 

iconic elements that define 
our landscapes. Echoing these 

structural supports, the legs 
of Martino & Martina balance 

lightness and strength, ensuring 
stability while contributing to the 

spatial identity through tables 
and chairs defined by a minimal, 

architectural elegance.

L’ispirazione nasce dai tralicci che sostengono 
le linee dell’alta tensione, elementi iconici 

che punteggiano i nostri paesaggi. Come quei 
sostegni, anche le gambe di Martino & Martina 

cercano il giusto equilibrio tra leggerezza e 
resistenza, offrendo solidità strutturale e, al 

contempo, contribuendo a definire gli spazi con 
tavoli e sedute dal design essenziale ed elegante.martina SB03martina SE03

ARCHITECT  I  MARTINA & MARTINO LET’S SIT TOGETHER
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martina SB01

55

The collection includes a solid 
wood chair, available with or 
without armrests, offered in 
versions with an upholstered 
seat or both upholstered seat 
and backrest. The upholstery 
options feature natural 
fabrics or materials selected 
according to sustainable design 
principles, as well as 
eco-friendly vinyls and 
mineral-tanned leather.

La collezione comprende una sedia in legno 
massello, disponibile con o senza braccioli, nelle 
versioni con sedile imbottito oppure con sedile e 
schienale imbottiti. I rivestimenti sono realizzati 
con tessuti naturali o materiali selezionati 
secondo principi di progettazione sostenibile, oltre 
a vinile ecologico e pelle conciata al minerale.

ARCHITECT  I  MARTINA & MARTINO
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martina SG01

The barstool completes the 
Martina series with five highly 
versatile variants. The frame, 
configurable with or without a 
backrest, also features optional 
upholstered panels for both the 
seat and backrest to customize 
the level of comfort.

Lo sgabello completa la serie Martina con 
cinque varianti molto versatili. La struttura, 
configurabile con o senza schienale, prevede 
anche l'opzione di pannelli imbottiti applicabili 
sia alla seduta che allo schienale per 
personalizzare il livello di comfort.

ARCHITECT  I  MARTINA & MARTINO
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martino TV01 martino TV03

The tables, always 
distinguished by the elegant 
design of their legs which define 
their identity, are offered with 
square or round tops. This 
variety of shapes allows each 
piece to adapt to different 
spatial and compositional 
needs, providing versatile 
and harmonious solutions for 
hospitality environments.

I tavoli, sempre distinti dall’elegante design 
delle gambe che ne definisce l’identità, sono 
proposti con piani di forma quadrata o tonda. 
Questa varietà di geometrie consente di adattare 
ogni elemento a diverse esigenze di spazio e 
composizione, offrendo soluzioni versatili e 
armoniose per gli ambienti dell’hospitality.

ARCHITECT  I  MARTINA & MARTINO LET’S SIT TOGETHER
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Martino AP01

L’appendiabiti Martino, con 
la sua struttura lineare e le 
geometrie pure, abita lo spazio 
con estrema leggerezza.
Un design dall’accoglienza 
limpida, dove ogni dettaglio 
è svelato e ogni innesto si 
fa manifesto di sincerità 
costruttiva.

With its linear structure and pure geometries, 
the Martino coat rack inhabits the space with 
extreme lightness. A design of limpid clarity, 
where every detail is unveiled and every joint 
stands as a manifesto of constructive sincerity.
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